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fiso adeiSvili 
saqarTvelos sapatriarqos wmida andria pirvelwodebulis  
saxelobis qarTuli universiteti 

  
frazeologizmi Tu rTuli anTroponimi 
 
biblia, wignTa wignad aRiarebuli teqsti, yvela ena-

Si sakuTari saxelebis, andazebis, frazeologiuri erTeu-
lebis uSreti wyaroa. bibliuri frazeologizmebi enis 
frazeologiuri fondis mniSvnelovan nawils Seadgens. 
doqtori qeTevan martaSvili mimoixilavs ra inglisureno-
van bibliur frazeologizmebs, calke gamoyofs nominaci-
ur jgufs, romelTa didi nawili bibliur anTroponimeb-

Tan dakavSirebuli frazeologizmebia. avtori “iakobis ki-

bis“, “iudas amboris“, “urwmuno Tomas“ da sxvaTa gverdiT 

am jgufSi asaxelebs „keTilsindisier kacs“ igive “mowyale 

samaritels“ (a good samaritan). rogorc CamonaTvalidan Cans, 
iudas, Tomas da sxva sakuTari saxelebis msgavsad anTro-
ponimad miCneulia samariteli, warmomavlobis saxeli, ro-
melsac wmida werilSi ori Sesityveba - samariteli deda-
kaci da mowyale samariteli - ukavSirdeba. aRniSnul Se-
sityvebebSi sintagmis arc erTi wevri araa anTroponimi. 
leqsemaSi samariteli dedakaci msazRvreli warmomavlobis 
aRmniSvneli saxelia, xolo sazRvruli - Sedgenili sazo-
gado arsebiTi saxeli. samariteli dedakacisa da macxov-
ris saubari gadmocemulia ioane maxareblis me-4 TavSi. 
sintagmasTan garkveuli myari istoria da asociaciaa da-
kavSirebuli. Sesityvebas am wyobiT iyeneben wminda mamebi 
qadagebebSi. magaliTad, wminda ioane oqropiri gvaswavlis: 
„xolo ukueTu dedakacman samaritelman eseodeni moswra-

febai aCuena..., “SevikdimoT ukue Cuenca, rameTu ukueTu 
dedakaci samariteli, romelsa xuT qmar sxmodes, esodeni 

moswrafebai aCuena swavlad saRmrToTa sityuaTa... “ imere-
Tis episkoposi gabriel qiqoZe sam qadagebas uZRvnis sama-
riteli dedakacis istorias. marTalia, qadagebis saTaurSi 
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dedakaci ar ixsenieba “sityva kviriakesa samaritelisasa“ (gv. 

187), „sityva kviriakesa zeda samaritelisasa“ (157), “sit-

yva samaritelis kviriakesa zeda“ (161), magram qadagebis 
teqstSi xSiria am Sesityvebis gamoyeneba: `am Jamad mivida 
iq wylis amosavsebelad erTi samariteli dedakaci”, `ro-
goraTac hfiqrobda sawyali igi dedakaci samariteli”. 
Tbilisis sasuliero akademiisa da seminariis gamosaSvebi 
gamocdebis bileTebSi saxarebis es epizodi asea dasaTau-
rebuli - macxovris saubari samaritel dedakacTan. mrev-
lisTvis, studentebisa da religiiT dainteresebulTaTvis 
sintagma samariteli dedakaci sakmarisia imis gasagebad, 
Tu vizea saubari. migvaCnia, rom Sesityvebis aseTi xSiri 
gamoyeneba, gavrcelebuloba da Sinaarsi, romelic am leq-
semas ukavSirdeba, mas sakuTari saxelis funqcias sZens. am 
mosazrebis sasargeblod metyvelebs samaritelis sakuTar 
saxelTa jgufSi moxsenieba q. martaSvilis mier, radgan sa-
mariteli dedkaci macxovarTan mosaubre konkretuli, 
sruliad individualuri piris sakuTar saxeladaa qceuli. 
es individualizmi gacilebiT aRemateba Cveulebrivi an-
Troponimebis sakuTarsaxelurobas (rodesac erTi saxeli 
mraval adamians SeiZleba erqvas). 

saxarebaSi warmomavlobis saxels samariteli kidev 
erTi istoria ukavSirdeba. ambavi, romelsac luka maxare-
beli mogviTxrobs, samaritelis xasiaTs warmoaCens. Sesit-
yvebis erTi wevri zedsarTavi saxelia, meore, rogorc aR-

vniSneT - warmomavlobis saxeli. igavs “mowyale samarite-

lis“ Sesaxeb, macxovari uyveba sjulismecniers kiTxvis „vin 
ars moyuas Cemda?“ pasuxad. igavis mixedviT avazakTagan 
dawylulebul kacs arc mRvdeli, arc leviteli, aramed 
mxolod samariteli upatronebs. Sesityvebis dasaxeleba 
sakmarisia imis naTelsayofad, rom es is samariteli araa, 
romelsac macxovari esaubra. gabriel qiqoZe qadagebebSi 
xSirad iyenebs am sintagamas sxvadasxva brunvis formiT. 
`sityva ocdamexuTesa kviriakesa zeda mowyale samariteli-
sasa, „ase ar moiqca mowyale igi samariteli”, „viTarca 
hqmna mowyale samaritelman, „igi pirdapir daemsgavseba 
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mowyalesa samaritelsa. Sesityvebis simboluri mniSvnelo-
biT gamoyenebac dasturia imisa, rom igi onimizacias ga-
nicdis. gabriel qiqoZe wers: `raodenni gamoCndnen, madli-
Ta RvTisaTa, mowyaleni samaritelni”, „bevreulni mowya-
leni samaritelni midian dasaxsnelad uricxvTa qristiane-
Ta. sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarq ilia II-is 
qadagebaSi naTqvamia: yoveli qristiani mowyale samarite-
lis msgavsad ara mxolod Tavisianebisa da axloblebis, 
aramed saerTod, miuxedavad maTi erovnebisa da religiu-
ri rwmenisa, yvela adamianis mimarT mowyale unda iyos. 

kidev erTi sintagma, romlis msazRvreli - zedsarTa-
vi, xolo sazRvruli sazogado arsebiTi saxlia, aris uZ-
Rebi Svili. igavs, romlis saxelicaa uZRebi Svilis igavi, 
luka maxarebeli gadmogvcems (l. 15, 11-32). Sesityveba 
uZRebi Svili farTod gavrcelebuli sintagmaa. gabriel 
qiqoZis qadagebebSi igi xSirad gamoiyeneba. `sityva kviria-
kesa uZRebi Svilisasa”, „ar daemsgavso uZRebi Svilis da-
cemasa da daglaxakebasa”, `sinanuli igi uZRebisa Svilisa 
iyo gul-wrfeli”, `winaswarmetyvelman daviT, msgavsad uZ-
Rebisa Svilisa mis, miiRo Sendoba codvisa”. sruliad sa-
qarTvelos kaTolikos-patriarqis qadagebebSic vxvdebiT 
amave sintagmas. `Tu Surs daZlev da sxvisi sixaruliT ga-
ixareb, ufali Senc aucileblad dagajildovebs sixaruliT, 

ise rogorc “uZRebi Svili“ daajildova sayvarelma mamam”. 
wminda basili didis locvaSi, romelic ziarebis win 
ikiTxeba, aRniSnulia: `Semiwynare meca, kacTmoyvareo ufa-
lo, viTarca meZavi, viTarca avazaki, viTarca mezverei da 
viTarca uZRebi”. wminda svimeon metafrasic axsenebs uZReb 

Svils locvebSi: “aw Semiwynare me codvili moqceuli, vi-

Tarca Seiwynare uZRebi... “ “ svimeon axali RvTismetyveli 
aseve ziarebis wina locvebSi aRniSnavs: `viTarca uZRebi 
Seiwynare, da meZavi mosruli Senda, egreT Semiwynare me-
ca meZavi da uZRebi, mowyaleo”. marTalia, sintagma uZRebi 
Svili ar gvxvdeba locvebSi, magram mxolod zedsarTavi 
uZRebi sakmarisia imisTvis, rom moxdes pirovnebis dakon-
kreteba da cxadi gaxdes ambavi, romelic am zedsarTavs 
ukavSirdeba. 
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yuradsaRebia isic, rom ara mxolod igavs (uZRebi 

Svilis igavi), aramed kvirasac “uZRebi Svilis kviria-

ke“ ewodeba. am Sesityvebas ara marto wminda mamebi iyene-
ben qadagebebisas, aramed mas xSirad vxvdebiT mxatvrul 
literaturaSic. `sadRac amokiTxuli uZRebi Svilis saxa-
rebiseul istoriaze dawerili sasacilo komedia gamaxsen-
da”, `vinaidan da radganac bolo xanebSi Zalian cotas 
vWamdi da, miT umetes, aseTi kerZebi Cems yoveldRiur ra-
cionSi ar Sedioda, ar SemeZlo ar mefiqra uZRebi Svi-
lis im komediaze, ramdenime wuTis win rom amotivtivda 

Cems gonebaSi”, “TqmulebaSi uZRebi Svili saxlSi brunde-
ba da gaxarebuli mama didi pativiTa da siyvaruliT 

xvdeba““- wers alberto moravia. grigol wereTeli apu-
leusis „oqros viris“ SesavalSi aRniSnavs: `pontianem wa-
iyvana Tavisi umcrosi Zma, mivida dedasTan da maminacval-
Tan patiebis saTxovnelad. `uZReb Svils“ Secodeba apati-
es”. sayovelTaodaa cnobili rembrantis tilo „”uZRebi 
Svilis dabruneba”. am Sereuli“Sesityvebis aseTi farTo 
gavrcelebuloba da simboluroba mas sakuTar saxelTa 
jgufSi ayenebs. 

anTroponimTa jgufs unda mivakuTvnoT aseve sintagma 
mdidari Wabuki. SesityvebaSi msazRvreli - zedsarTavi, xo-
lo sazRvruli arsebiTi saxelia. Tbilisis sasuliero 
akademia da seminariis gamosaSvebi gamocdebis bileTebSi 
saxarebis es epizodi asea dasaTaurebuli - saubari mdi-
dar WabukTan. macxovris saubars mdidar WabukTan maTe ma-
xarebeli gadmogvcems (m. 19, 16-22). ieso urCevs Wabuks, 
rom saukuno cxovrebis dasamkvidreblad saWiroa monagebis 

gayidva da glaxakTaTvis darigeba. “da viTarca esma sit-
yuai ese Wabuksa mas, warvida mwuxare, rameTu iyo igi 

mdidar friad“ (m. 19, 22). erTmaneTTan dakavSirebuli es 
ori sityva iwvevs garkveul asociacias, romelic saxarebi-
seul istorias ukavSirdeba. 

zedsarTavi saxeli „mdidari“ aris nawili kidev er-

Ti Sesityvebisa “mdidari da lazare“. igavic am saxels 
atarebs, mas luka maxarebeli mogviTxrobs (l. 16, 19-31). 
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ioane oqropiri wers „rameTu ukueTu lazares arai hvne-
boda mdidrisagan, aramed oden, rameTu mowyalebai mis mi-
er ara mieRo, iyo Semasmenel misa da pirisa damyo-
fel?“ gabriel episkoposis ori qadageba eZRvneba wminda 
werilis am epizods. `am igavSi gardametebulad aris ga-

moyvanili ugunureba mdidrisa da sisawyle lazaresi“. 
lazare anTroponimia, mdidari - zedsarTavi saxeli. da 
kavSiriT SeerTebuli toladSerwymuliori sxvadasxva met-
yvelebis nawilisgan erTi sakuTari saxelia da meorec 
amave funqciis matarebelia am SesityvebaSi, amitom isic 
anTroponimad unda ganvixiloT. 

da kavSiriT SeerTebuli kidev erTi wyvili, romelic 

onimizacias ganicdis aris `mezvere da fariseveli“. am 
ori sazogado arsebiTi saxelidan erTi saqmianobas (mezve-
re - xarkis amkrefi), xolo meore - iudaizmis erT-erTi 
seqtis mimdevars aRniSnavs. ara mxolod igavs, romelsac 

aseve luka maxarebeli gadmogvcems (l. 18, 10-13): “orni 
kacni aRvidodes taZarsa mas: erTi fariseveli da erTi 

mezvere“, aramed kvirasac ki ewodeba mezverisa da farise-
velis saxeli - „Cven unda gaviaroT mezverisa da farisev-
lis da uZRebi Svilis kviriake“ - aRniSnavs qadagebaSi 
uwmindesi da unetaresi ilia meore. am igavs gabriel qi-
qoZis araerTi qadageba eZRvneba. qadagebebSi sitagmis wev-
rebi iSviaTad, magram mainc icvlian adgils. `moZRvreba 

mezverisa da farisevlis kviriakesa“, `meSinis, rom Sen ga-
dixar aqedam ara gamarTlebuli da ganwmedili”, msgavsad 

mezverisa, aramed gamtyunebuli, viTarca `fariseveli“, 
`RmerTo gvilxine Cvenca, romelni sityviT da saqmiT xSi-
rad davemsgavsebiT farisevelsa amas, garna ara gvaqvs mo-

nanieba mezverisa“, „sityva farisevelis da mezveris kviria-
kesa. es toladSerwymuli sityvebi ZiriTadad dauSoreb-
lad gamoiyeneba da garkveuli istoriis matarebelia. am-
denad maTSi ara zogadad xarkis amkrefi da farisevelTa 
seqtis mimdevari, aramed konkretuli monanuli mezvere da 
ampartavani fariseveli igulisxmeba. es ki Sesityvebas sa-
kuTari saxelis Zalas aniWebs. ufro metic, calke mezvere 
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swored farisevelTan erTad taZarSi mdgom da mlocvel 
pirovnebas aRniSnavs da ara sxva vinmes. amis dasturia ba-
sili didisa „Semiwynare meca, kacTmoyvareo ufalo, vi-
Tarca meZavi, viTarca avazaki, viTarca mezverei da viTar-
ca uZRebi“ da ioane damaskelis `aramed Sen, qriste 

RmerTo, mezvere ganamarTle“ - ziarebis wina locvebSi 
naxsenebi mezvere. 

sintagmaSi sidedri simonisi marTul msazRvrelad ga-
moiyeneba sakuTari saxeli, anTroponimi, xolo sazRvru-
lad - apelativi. macxovris mier simonis sidedris saswau-
lebrivi gankurnebis Sesaxeb markoz (mk. 1, 29-31) da luka 
maxareblebi (l. 4, 38-39) mogviTxroben. arc erTi simonis 
sidedris saxels ar axsenebs, magram orive iyenebs Sesit-
yvebas sidedri simonisi. `xolo sidedri simonisi davrdo-

mil iyo mxurvalebiTa“ (mk. 1, 30), `xolo sidedri simoni-

si Sepyrobil iyo sicxiTa didiTa“ (l. 4, 38). saxarebis 
es epizodic ase moixsenieba - simonis sidedris gankurneba. 
erTi SexedviT Cveulebrivi SeTanxmebuli msazRvrel-saz-
Rvruli, romelic naTesaur kavSirsac aRniSnavs, simonis 
sidedris sakuTar saxeladaa qceuli.  

ricxviT saxelTanaa dakavSirebuli Sesityveba “meaTer-

Tmete Jamis muSaki“. maTe maxarebeli gviyveba meaTerTmete 
Jamis muSakTa istorias, romlebic bolos mividnen samuSa-
od, magram sasyideli imdenive miiRes, ramdenic pirvelad 

misulTa. (”xolo meaTerTmetesa Jamsa ganvida da povna 

sxuani mdgomareni da hrqua maT“ (m. 20, 6)), (movides mea-

TerTmetisa Jamisani igi da miiRes TiTo drahkani“ (m. 20, 
9)). es leqsema xSirad gamoiyeneba rogorc wminda mamaTa 
naSromebSi, aseve Cveulebriv metyvelebaSi. ziarebis wina 
wminda svimeon metafrasis locvaSi vkiTxulobT: „da vi-
Tarca meaTerTmetisa Jamisa mosrulni Seiwynarnen, romel-
Ta verarai Rirsi sasyidlisai imoqmedes, egreT Semiwynare 
meca codvili“. wminda SuSaniki aRsasrulis win ambobs: 
„ukueTu Rirs raime var ukuanaiskneli ese meaTerTmetei 
moqmedi venaxisai, iyveniT yovelni kurTxeul ukunisamde 
JamTa. ioane sabanisZe abo Tbilels mimarTavs: “Sen ukana-
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iskneli ese muSaki macxovrisa Cvenisai meaTerTmetisa Jami-
sai“. giorgi merCule ki mogviTxrobs: „dRiTi dRe aRor-
Zindebodes Zmani, rameTu SeeZinebodes ufalsa muSakni mea-
TerTmetisa Jamisani. meaTerTmete Jamis muSaki simboluri 
saxelia, amas misi locvebsa da hagiofrafiul mwerlobaSi 
gamoyenebac naTelyofs. am Sesityvebis qveS igulisxmeba 
adamianebi, romlebic eklesiis wiaRSi dagvianebiT Sevidnen.  

ricxviT saxelTan dakavSirebuli leqsemaa `aTni qal-

wulni“. SesityvebaSi msazRvreli ricxviTi saxelia, saz-
Rvruli ki - sazogado arsebiTi saxeli. igavs aTi qalwu-
lis Sesaxeb maTe maxarebeli mogviTxrobs (maSin emsgavsos 
sasufeveli caTai aTTa qalwulTa (m. 25, 1)). morwmune-
TaTvis kargadaa cnobili igavi aTi qalwulis Sesaxeb, ro-
melTagan xuTi aRmoCnda brZeni, xolo xuTi suleli. 
brZen qalwulebs, romlebic siZis Sesagebeblad emzadebod-
nen, TavianTi lamprebisaTvis zeTi momaragebuli hqondaT, 
sulelebs - ara. amitom brZenni Sevidnen wveulebaze, xo-
lo sulelebs kari daketili daxvdaT. mxolod am Sesit-
yvebis xsenebaa sakmarisi da mTeli istoriis moyola saWi-
ro aRar aris. Sesityveba TviTonaa matarebeli garkveuli 
istoriisa. imereTis episkoposi gabriel qiqoZe Tavis qada-

gebebSi aRniSnavs: „amas gviCvenebs magaliTi “aTTa qalwul-

Ta“, “xolo gvixataven sulTa yovelTa qristianeTasa“. 
aseTive Sesityvebaa aTni keTrovanni. ambavs aTi keT-

rovanis Sesaxeb, romelic macxovarma maTive TxovniT gan-
kurna, luka maxarebeli mogviTxrobs (da Se-rai-vida igi 
dabasa romelsame, moegebebodes mas aTni keTrovanni kacni 
(l. 17, 12)). aTTagan mxolod erTi, isic samariteli, 
dabrunda macxovarTan madlobis saTqmelad. macxovarman, 

“viTarca mogviTxrobs dRes wakiTxuli saxareba“, erTxel 
gankurna aTni keTrovanni kacni - wers gabriel episkoposi 
imereTisa. es leqsema konkretul pirovnebebze da maTTan 
dakavSirebul istoriaze migviTiTebs, axasiaTebs myari sin-
tagmuri wyoba, rac onomastikurobis maRali xarisxis maC-
venebelia. 
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“orni avazakni“ im SesityvebaTa jgufs miekuTvneba, 
romlis dasaxelebac sakmarisia, rom konkretuli pirovne-
bebi warmovidginoT, romelTaganac erTi macxovris mar-
jvniv, meore marcxniv acves jvars (maSin juars-acues mis 

Tana orni avazakni“ (m. 27, 38)). leqsemis anTroponimad 
miCnevas amyarebs isic, rom leqsemas zustad am wyobiT 
asaxelebs meore maxarebeli markozic (da mis Tana juars 
acunes orni avazakni (mk. 15, 27)). ioane maxarebeli juar-

cmis istorias ase gadmogvcems: “da mun juars-acunes igi 
da mis Tana sxuani orni amier da imier, da Soris ie-

su“ (i. 19, 18) ziarebis wina wminda basili didis locva-
Si ixsenieba avazaki, magram es is avazakia, romelmac Seu-
racxyofili ufali Seicno: „Semiwynare ukue meca, kac-
Tmoyvareo ufalo, viTarca meZavi, viTarca avazaki“ wminda 
svimeon metafrasic ixseniebs monanul avazaks: „aw Semiw-
ynare me codvili moqceuli, viTarca Seiwynare uZRebi, 

avazaki, da meZavi. wminda ioane oqropiri aRniSnavs: “arca 

avazaki ganare, romelman icna meufebai Seni“, „da avazaksa 
samoTxisa bWeni ganuxven. 

marTalia, yvela wminda mama mxolod monanul avazaks 
gulisxmobs, magram avazakis xseneba sakmarisia, meore may-
vedrebeli avazakic gavixsenoT. ori avazakis wamoTqmisas 
naTelia istoria, romelic maT ukavSirdebaT. es imis 
Tqmis safuZvels gvaZlevs, rom Sesityveba sakuTari saxe-
lia. yovel SemTxvevaSi sazogado saxelis farglebs leqse-
ma aSkarad gascda.  

ricxviT saxelTan dakavSirebul Seityvebebs, romle-
bic gaanTroponimebis gzas adganan, miekuTvneba kidev erTi 

leqsema “oTxni maxarebelni“, romelSic konkretuli pirov-
nebebi - maTe, markozi, luka da ioane - igulisxmeba. mig-
vaCnia, rom sityvebi aTormetni, samocdaaTTaganni, maxare-
belni anTroponimebi arian, radgan isini damoukideblad, 
sxva sityvaTa daxmarebis gareSe miuTiTeben konkretul pi-
rovnebebze da maTTan dakavSirebul istoriaze. 

msoflio marTlmadidebeli eklesiis SeerTebul ka-
lendarSi CamoTvlilia wmindanebi da maTi xsenebis dReebi. 
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CamonaTvalSi orjer vxvdebiT Tormet mociquls. erTgan 
moixsenieba - mociqulni aTormetni (da maTTan erTad yo-
velni mociqulni) - da meored - mociqulni aTormetni, 
iseve rogorc mociqulni samocdaaTTagani da maxarebelni 
oTxni. sintagmaTa am jgufs SeiZleba davumatoT aTni qal-
wulni, aTni keTrovanni, orni avazakni, meaTerTmete Jamis 
muSakni. vfiqrobT, rom es „Sereuli“ Sesityvebebi (Tu 
calkeuli sityvebi - aTormetni, samocdaaTTaganni, maxare-
belni - ara), iseve rogorc cxra Zma, samasi aragveli, sa-
masi sparteli da sxvebi, anTroponimebad unda miviCnioT, 
an ganvixiloT anTroponimTa erT-erT qvejgufad, an Cav-
TvaloT gardamaval jgufad sakuTar da sazogado saxelTa 
Soris, radgan orive jgufis funqciis matarebelni arian, 
an vuwodoT maT rTuli anTroponimebi, radgan isini ono-
mastikur saxelebs utoldebian. Tumca TavisTavad onimuri 
warmoSobisa ar arian, an Sesityvebis mxolod erT kompo-
nentad aqvT sakuTari saxeli. aseT sintagmebad formdeba 
iseTi leqsikuri erTeulebi, romlebic met-naklebi sixSi-
riT ixmarebian erTad da, TandaTanobiT, ara marto 
struqturul, aramed semantikur gavlenasac axdenen er-
TmaneTze, aseT sintagmebs „Sereul“ Sesityvebebs uwode-
ben da aRniSnaven, rom TiToeul wevrs erTmaneTis mimarT 
meti semantikuri Zala aqvs, vidre eqneboda sxva romelime 
leqsemis mimarT cal-calke aRebulT. saxarebis mixedviT 
aseT„Sereul Sesityvebebad gaformda zemoT CamoTvlili 
sintagmebi, romlebic garkveuli faqtorebis zegavleniT 
SekavSirdnen da maT aqvT anTroponimTa Tvisebebi. kerZod, 
1) axasiaTebT wyobis simyare (met-naklebi), 2) maTTan gar-
kveuli istoriaa dakavSirebuli, 3) gamoiyenebian gadatani-
Ti mniSvnelobiT, simbolurad, aluziurad 4) gavrcelebu-
li arian rogorc sasuliero, ise saero, mxatvrul lite-
raturaSic.  
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Phraseologism or Complicated Anthroponyms  

Summary 
Biblical phraseologisms represent important part of the 

phraseological fund of the language. Ketevan Martashvili reviews 
English phraseologism and allocates nomination groups, the majority of 
which are the phrases connected with Biblical anthroponyms. The 
author groups ‘the honest person’ – a good Samaritan alongside with the 
‘Jacob’s Ladder’, ‘Kiss of Judas’, ‘Doubting Thomas’ and others. 
Samaritan, names of origin are considered to be anthroponyms which 
are connected with two collocations in the Holy Scripture – a good 
Samaritan and Samaritan woman. The abovementioned collocations do 
not represent anthroponyms. Syntagmas of this type are: the prodigal 
son, a rich man, a publican and and a Pharisee, Simon’s wife’s mother, a 
rich man and Lazarus, ten virgins, worker of the vineyard, four 
evangelists, two malefactors, ten lepers.  

These syntagmas should be considered to be anthroponyms, or 
one of the subgroup of anthroponyms, or the transitional group 
between private of public names as far as both have the characteristic of 
groups. They can also be called complex anthroponyms as they are 
equal to onomastic names. However, they originate from omonyms or 
only one component of the collocation has proper name. These kinds of 
syntagmatic forms are such lexical units that are more or less frequently 
used together and gradually influence each other not only structurally, 
but also semantically. These types of syntagmas are also called ‘mixed’ 
collocations and each part of them have more semantic power over each 
other than as taken separately.  


